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203729018

MODUL 24116 / 2,4 GHz 10mW Max
DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG
Werkstr.1 e 90765 Fiirth ¢ Germany
www.dickietoys-rc.com

ON OFF ON OFF

o o

Verbindungsprozess :
1. Fahrzeug €inschalten.

= 2. Verbindngstaste der Fernsteuerung innerhalb von 30 Sekunden nach Einschalten des Fahrzeugs driicken.

3. Nach der erfolgreichen Verbindung reagiert das Fahrzeug auf die Befehle der Fernsteuerung. )
4_Fg|lshde|15 Fahrzeug nicht reagiert, Fahrzeug ausschaltenund die oben beschriebenen Schritte 1 bis 3
wiederholen

Sound an/aus
| Halten Sie beide Tasten zusammen 6 Sekunden lang gedriickt, um den Ton ein-/auszuschalten.

Automatischer Sleep Modus o ; }
Wenn das Spielzeug funf Minuten lang inaktiv ist, geht die Fernsteuerung oder das Fahrzeug in den

Stand-by-Modus. Bitte aus- und wieder einschalten, um das Spielzeug wieder zu aktivieren.

VorsichtsmaBBnahmen (Bitte aufbewahren!)

1.ACHTUNG! Fiir Kinder unter 3 Jahren nicht gegignet. Es besteht Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer
Kleinteile! Bitte verwahren Sie diese Hinweise fiiF eine eventuelle Korrespondenz. Farbliche und technische
Anderungen bleiben vorbehalten. Die Hilfe von Erwachsenen ist erforderlich, um die Transportsicherungen zu entfernen.

2. Niemalsdas Fahrzeug hochnehmen, solange die Rader noch drehen. )

3. Finger, Haare und lose Kleidung nicht n cie Nahe des Motors oder der Réder bringen, wenn das Gerat auf, ON” geschaltetist.

4.Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, missen die Batterien und Akkus bei Nichtverwéndung aus
dem Spielzeug genommen werden. Gefahr durch heie Oberfldche. )

5.Um einen unbeabsichtigten Betrieb zu vermeiden, sollte das Fahrzeug vor dem Sender eingeschaltet werden.
Zum Ausschalten immer Fahrzeug und Sender ausschalten.

6. Wenn das Fahrzeug nach dem Einschalten nicht reagiert, erst Fahrzeu% und dann Sender ausschalten
und wieder einschalten. AulSerdem sollte iberpriift werden, ob aufgeladene Batterien korrekt in die
Produkte eingelegt sind. o o ) )

7.Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir fiir das Fahrzeug, nur Alkaline Batterien
oder aufladbare Akkumulatorenzu verwenden.

Achtung:

Der Hers?eller ist nicht verantwortlich fiir jedwede Radio- oder TV Storung, welche durch unautorisierte
Modifikationen an~ dieser Ausstattung” hervorgerufen wird. Solche “Modifikationen konnen  das
Benutzungsrecht des Anwenders annullieren.

Konformitéitserklﬁrunq
Hiermit erkldrt Dickie—SEie 7eug GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp 20 372 9018 (Modul 24116)
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfiigbar: .
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:

Sollte der Artikel Funktionsstorungen aufweisen, wenden Sie sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufss-
telle, in der Sie das Spielzeug erworben haben. Falls Ihnen dort nicht weiter geholfen werden kann, nutzen
Sie bitte unseren Service im’Internet unter service.dickietoys.com

o
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Procedure :
C 1. Switch on vehicle.
= 2. Press the controller pairing button within 30 seconds, after switched on the vehicle.

3. The vehicle will respond t the controller after pairin? successful.
4. If vehicle does not respond, then switch off the vehicle and repeat above step 1to 3.

Sound on/off
Keep both buttons together pressed for 6 seconds to switch sound on/off.

Auto sleep mode o )
?hﬁefr |d||tng for 5 minutes, controller or vehicle will start to sleep. Please switch “Off” and “On" to resume
—! the function.

Precautions (Please retain!) i )

1.WARNING! Not suitable for children under three years. Risk of choking due to small parts that may be
swallowed! Please keep this packaging informatiori for any Rosmble.correspondence. Subject to technical
change and change of Color. Adult hielpis required to remové the securing devices.

2. Never |ift the vehicle UF while the wheels are still turning. L

3.Keep fingers, hair and loose glothmg clear from the motor or wheels when the vehicle is switched to “ON”.

4.To prevent accidental operation of the vehicle, batteries and power packs must be removed from the toy when

aqain. Please also check if full batteries are installed properly into the items. ,
74Tohob|ta|n the best result we recommend using only alkaline batteries or rechargeable battery packs with the
vehicle.

Warning:

The man%facturer is not responsible for any radio or television interference which might be caused by
unauthor|sethod|ﬁcat|ons to this equipment. Modifications of this nature may invalidate the user's
consumer rights.

Declaration of conformit

Herebg, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declares that the radio equipment tyFe 203729018 (Modul
24116) is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU deClaration of conformity i
available at the following internet address:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:
If the product malfunctions, please do not hesitate to contact the sales ouflet where you bought the toy. If
they are unable to help you, please use our Internet service at service.dickietoys.com

DEUTSCH

ENGLISH

not in use. Hot surface hazard.

pumssssamanun 5.To avoid accidental operation the vehicle should be switched on before the transmitter. When switching off,
A :2X1,5VLR6 (AA): always switch off the vehicle and then the transmitter. i ‘
R LR EE LR E LN ‘ 6.If the vehicle does not respond after switching On, then switch Off both the vehicle and transmitter and On

X))

< 30 Secs

C Procédure d’appariement :
1. Mettez le véhicule en marche. . o ;
= 2. Appuyez sur le bouton d'appariement de la télécommande dans les 30 secondes qui suivent la mise
en marche du véhicule. o o
3. Le véhjcule répondra a [a télécommande une fois I'appariement réussi. =~
4. Sile véhicule ne répond pas, éteignez le véhicule et répétez les étapes 1 a 3 ci-dessus.

Activation / désactivation du son ’ o
Maintenez les deux boutons enfoncés simultanément pendant 6 secondes pour activer/désactiver le
= SoN.

IE Mode de veille automatique o - ;
—! Apres 5 minutes de non utilisation, la télécommande ou le véhicule se mettra en mode de veille.
Veuillez mettre I'interrupteur en position «OFF» puis «On» pour reprendre le fonctionnement.

Mesures de Igrécaution (a conserver!) ) .

1.ATTENTION Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans, Danger d'étouffement avec les petites pieces
pouvant étre avalées | Conservez ces indications pour une éventtelle correspondance. Sous réserves de
modifications techniques et relatives aux couleurs. L'assistance de personnes adultes est nécessaire pour
retirer les dispositifs de sécurité destinés au trans?ort.

2.Ne jamais soulever e véhicule tant que les roues tournent. o

3. Ne pas approcher les doigts, la chevelure et les vétements laches du moteur ou des roues lorsque 'appareil est sur «ON».

4. Afin d'éviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de retirer les piles et les accus du jouet lorsque
celui-ci n'est pas utilisé. Risque en cas de contact avec la surface tres chaude.

&

5. Pour éviter tout démarrage accidentel, le véhicule doit étre mis en marche avant la télécommande. Lors
de ['arrét, éteignez toujours le véhicule puis la télécommande. ’ .

6.5ile véhicule ne répond pas apres la mise en marche, éteignez a a fois le véhicule et la télécommande
puis remettez-les en marche. Veuillez également vérifier siles piles sont correctement installées dans les deux
dispositifs, ; y - ) ;

7.Pour un résultat optimal, nous vous recommandons d'utiliser le véhicule avec des piles alcalines ou des
paquets de piles rechargeables uniquement.

Attention :
Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou TV dues a des modifications non autorisées
de cet équipement. De telles modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de I'usager.

Déclaration de conformité ) ) )

Le soussigné, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, déclare %ue |'équipement radioélectrique du type 20 372
9018 (Modul 24116) ést conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a |'adresse internet suivante:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

SAV:
En cas de dysfonctionnement de I'article, veuillez vous adresser au point de vente oli vous avez acheté le

{ouet. Si atcune_aide ne peut vous y étre apportée, veuillez recourir a notre service apres-vente sur

ntemeta service.dickietoys.com
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Koppelingsprocedure : :
C|i chakelmet voertuigin. ; ) )
2. Druk binnen 30 seconden na inschakeling van het voertm? op de controller koppelingsknop.

3. Het voertuig reageert op de controleer wanneer de koppefing is ?emaakt.
4. Als het voertuig niet reageert, schakel het voertuig uit en herhaal bovenstaande stappen 1 tot 3.

Geluid aan/uit i ) )
Houd beide knoppen 6 seconden ingedrukt om het geluid aan of it te zetten.

Automatische slaapstand ; o } o
De controller of het voertuig gaat na 5 minuten van inactiviteit in stand-by. Schakel uit en opnieuw in
om de werking te hervatten.

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!) ) ; .

1.WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking
vanwege Kleine stukjes die ingeslikt kunnen worden! Deze adviezen s.v.p. béwaren voor evenuele
correspondentie. Kleuren technische veranderingen voorbehouden. De hulp van volwassenen is nodig bij het
verwijderen van de transEortbevahglngen. ;

2. Nooit het voertuig oEpak en zolang de'wielen nO([] draaien,

3. Vingers, haren en lo3se kleding nietin de’buurtvan de motor of de wielen laten komen, wanneer het apparaat o , ON“ s gezet.

4.0m per on%eluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en accu’s bij niet-gebruik it het speelgoed
worden gehaald. Gevaar door heet opperviak. ) i B B

5.Schakel eerst het voertuig in en dan pas de zender, om een onvoorziene werking te vermijden. Bij het

6. Als het voertuig niet reageert wanneer ingeschakeld, schakel dan zowel het voertuig als de zender it
en__or%nheuva in. Controleer tevens of er"volle batterijen op een juiste manier in” beide items zijn
einstalleerd.
7.0m de beste resultaten te bekomen, bevelen wij aan enkel alkaline batterijen of oplaadbare batterijdoz-
en met het voertuig te gebruiken.

Pas op:

De prgducent is niet yerantwoordelig‘k voor enige radio- of TV storing, die door niet goedgekeurde
W|JZ|gt|)ng.en aan deze uitrusting wordf teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van
de'gebruiker teniet doen.

Conformiteitsverklaring ;

H|erbg verklaar ik, chk|e;Sp|§|zeuq GmbH & Co. KG, dat het ty?e radmagJUparatuur 203729018 (Modul
24116)conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan
worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste contact opnemen met het verkooppunt,
waar u het speelgoed heeft gekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze Internet
service op service.dickietoys.com

Parkoppla enheterna : @
1. Sld pa fordonet. i ) o
2. Tryck pd kontrollens parkopphn%sknapp inom 30 sekunder efter att fordonet slagits pa.

3. Fordonet kommer att svara kontrollen efter att parkopplingen lyckats. i
4. Om fordonet inte svarar, stang dd av fordonet ach upprepa ovanstdende steg 1 fill 3.

Gudglay e
IE' all bada knappama intryckta i 6 sekunder for att sla pa/av ljudet.

Automatiskt viloldge o
Efter 5 minuters overksamhet kommer kontrollen eller fordonet att forsattas i vintelage. SId "Av” och
IE' P4" for att dteruppta anvandning.

Forsiktighetsatgarder f(.spara dessal) L ) .

1.VARNING! Ej [amplig for barn under 3 dr. Risk att kvavas pd grund av smddelar som kan svaljas! Spara
forpackningen. Reservation for farg- och tekniskd dndringar. Nagon vuxen maste hjalpa till for att ta bort
fransportsa r|ngen. o )

Z.Wﬁaldng upp fordonet sd lange hjulen fortfarande driver. o

3. Ha'inte fingrar, hr och |05 klddse[ 1 narheten av motor eller hjul nér fordonet star pa “ON". .

4.For att undvika Qavswktll%g drift mdste batterierna, vanliga sd val som uppladdningsbara, tas ur leksaken ndr
den inte ska anvandas. Risk pga het yta. : L i o i

5.For att undvika oavsiktlig korning bor fordonet sténgas av fore sandaren. Vid avstangning, stang alltid av

6 OOm fordonet inte svarar efter paslagning (On), stang av bade fordonet och sandaren och sl sedan pa

n
igen. Kontrollera dven att batterierna
dr fulladdade och korrekt monterade. ) ; ; ;

7.For att sdkerstalla bdsta resultat rekommenderar vi att endast alkaliska batterier eller laddningsbara
batterier anvands i fordonet.

Observera:

Tillverkaren bér inget ansvar for ndgon form av radio- eller TV storning som uppkommE[.Fé gtrund av
otilldtna fordndringar pd utforandét. Sddana forandringar kan gora att anvandarens rdtt att bruka
produkten forfaller:

Forsakran om overensstammelse

Harmed forsakrar Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG att denna typ av radioutrustning 20 372 9018 (Modul
24116) dverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om
dverensstammelse -nns pd foljande webbadress:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:
Vand er till forsaljningsstallet dar ni kopt leksaken, om artikeln inte fungerar storingsfritt. Om man inte kan
hjdlpa er ddr, rekommenderar vi vdr Internet-service under service.dickietoys.com

uitschakelen, schakel eerst het voertuig uit en dan de zender.

Procedura di abbinamento : @
C | 7. Accendiil veicolo. ) o )

2. Dopo aver acceso il veicolo, premere il pulsante di abbinamento sul controller entro 30 secondi.

3. Dopo I'abbinamento potrai controllare il veicolo con il controller.
4. Se il veicolo non risponde, spegnilo e ripeti i passaggi 1-3.

Suono attivo/disattivo ; ) } o
Tenere premuti entrambi i pulsanti per 6 secondi per attivare/disattivare il suono.

Autoalvasmod . , - .
Dopo 5 minuti diinattivita il comando el veicolo entrano in modalita standby. Premere “off” e poi “on”
per riattivare.

Misure di sicurezza (da conservare!)

1. ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3 anni.Pericolo di soffocamento a causa di pezzi piccoli
ingeribili! Conservate per favore queste annotazioni per un'eventual corrispondenza. Con riserva di possibili
cambiamenti tecnici  di colore, L'aiuto di un adulto & necessario per rimuovere le protezioni applicate per i
trasporto. Questo articolo e conforme con e normative europee e consentito I'uso in ltalia.

2. Non sollevare maiil veicolo finché le ruote sono ancora in movimento.

3. Fare attenzione a non avvicinarsi con mani, capelli e indumenti larghi al motore o alle ruote quando |'apparec-
chio e impostato su«ON». ) ; i o )

4. Per evitare partenze accidentali, rimuovere le batterie e gli accumulatori quando il giocattolo non viene
utilizzato. Pericolo di contatto con superficie calda.

spe?nere prima il veicolo, poi il trasmettitore. - ; ) ) ;

6.5e il veicolo non risponde dopo averlo acceso, spegnere sia il veicolo che il trasmettitore e riaccenderli.
Verificare inoltre che le batterie siano installate corettamente.

7.Per olttenere i migliori risultati consigliamo di usare solo batterie alcaline o batterie ricaricabili per il
veicolo.

Attenzione:
Il produttore non & responsabile per eventuali interferenze radio 0 TV causate de modifiche non autorizzate
della presente attrezzatura. Questo tipo di modifiche puo annullare il diritto d'uso dell'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita

[| fabbricante, Digkie—SpieIzeuI(; GmbH & Co. KG, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 20 372 9018
(Modul 24176) € conforme alfa direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita
UE & disponibile al sequente indirizzo Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:

Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi preghiamo di rivolgervi con fidudia al punto
vendita in cui avete acquistato il giocattolo. Se i non fosse possibile esservi d'aiuto, Vi preghiamo di
utilizzare il nostro servizio d'assistenza internet sul sito service.dickietoys.com

fordonet forst och sedan Sandaren.
Tilkoblingsprosedyre : ®
1.51d pd kj%rgt@yet.y ) ) . o
2. Trykk pa kontrollerparmgsknaf)pen innen 30 sekunder etter at kjaretayet er sldtt pa.

3, |iflj@.ret.e)yet vil svare pa kontrolleren etter vellykket s.ammer]kobImP.
4. Hvis kjgretayet ikke reagerer, sld av kjaretayét og gjenta trinn 1til'3 ovenfor.

Lyd av/pé 4 e s .
Hold begge knappene inne samtidig i 6 sekunder for d sId lyden av/pd.

Automatisk hvilemodus } ; . o
Etter at den har veert inaktiv i 5 minutter, vil kontrollen eller kjoretayet ga i sovemodus. Vennligst sla

)

av" 0g "pd” for 4 gjenoppta funksjonen.

Forsiktiﬂhetstiltak (vennli%st oppbevar disse forholdsreglene!) N ;

1.ADVARSEL! [kke egnet for barn under tre dr. Det er fare for kvelning dersom de smd delene blir svelget!
Behold denne informasjonen for eventuell korrespondanse.Pakningens innhold kan variere med hensyn til
farge odgltevkmske s?esnﬁ as joner. Det er ngdvendig med hjelp fra voksne for d fleme transportsikringen.

2. Lgft aldri kjeretayet opp sd fenge hjulene dreier seq. ; o

3.Fingre, hdr og lase kleer md ikke komme i neerheten av motoren eller hjulene mens , ON” er slatt{)a“ .

4.Ford unngd at det blir satt i gang ved en feiltakelse, md batteriene og akkus tas ut av dette leketayet ndr det
ikke skal brukes. Fare pa grunn av varm overflate, o ) o

5.For d unngd utilsiktet bruk, bar kjgretayet slds pd fer senderen. Nar du slar den av, sldr du alltid av kjaretayet
forst, deretter senderen. X o o o

6. Hvis kjaretayet ikke reagerer ndr du har slatt det pé, sldr du av bdde kjeretoyet og senderen, sd sldr du begge

95 igjen. Sjekk ogsa om du har satt fulle batterier inn riktig. ) i
.For a oppnd bést mulig resultat anbefaler vi 4 bruke kun alkaliske batterier eller oppladbare batteripa-
kker i kjgretayet.

Obs:

Produsenten kan ikke veere ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser som kan bli fordrsaket pa grunn av

gkekautt(t)nserte modifikasjoner pa disse produktene. Slike modifikasjoner kan fare til at brukeren mister
ruksretten.

Konformitetserklaering : )
Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG at radioutstyrstypen 20 372 9018 (Modul 24116) eri
samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til'EU-samsvarserkleringen er tilgjengelig
Ra folgende internettadresse: )
ttp:/7www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:

Dersom denne artikkelen skulle ﬁévise funksjonsfeil, sd vennligst henvende deg il forretningen der du har
kjopt leketayet. Dersom man ikke skulle vaere i stand il d hjélpe deg der, sa Vennligst bruk var service i
internett under service.dickietoys.com

5. Perevitare il funzionamento accidentale, spegnere il veicolo prima del trasmettitore. Durante lo spegnimento,
C Modo de emparejamiento :

1. Enciende el vehiculo.

2. Plulsahr,el |botén de emparejamiento del controlador en el transcurso de 30 sequndos después de encender
el vehiculo.

3. El vehiculo responderd al controlador después de realizar con éxito el emparejamiento.

4. Siel vehiculo no responde, apaquelo y repita los pasos anteriores del 1l 3.

Activar/desactivar el sonido i } ;
Mantén pulsados ambos botones a la vez durante 6 sequndos para activar o desactivar el sonido.

Modo de apagado automatico ) ’ )
IE' Tras 5 minutos inactivos, el controlador o el vehiculo pasaran al modo suspendido. Por favor, apaga y

enciende la unidad para reanudar sus funciones.

Medidas de sequridad (jpor favor, guardelas!) o ; } ) )

1.jADVERTENCTA! No conveniente para menores de tres afios. Existe peligro de asfixia porque hay piezas pequefias
que pueden ser tragadas. Por favor, quarden estas indicaciones para cualquier consulta.Reservado el derecho de
n‘wftJdmcaur(tmes técnicas y de color. Se necesitara la ayuda de adultos para retirar fos dispositivos de sequridad para
el transporte.

2.No Ievaﬁte nunca el vehiculo mientras las ruedas giren. )

3. No acercar los dedos, el cabello ni ropa suelta al mator 0 a las ruedas, cuando el aparato estd encendido (”ON”%.,

4. Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas y los acumuladores cuando no se use el vehiculo.
Peligro por superficie caliente.

5. Para evitar un funcionamiento involuntario del vehiculo, deberd encenderse antes de encender el transmisor.
Al apagarlo, apaque siempre primero el vehiculo y luego el transmisor. :

6.5i el vehiculo nio responde ‘al encenderlo, apague el vehiculo y el transmisor y vuelva a encenderlos.
Compruebe también si las pilas estdn llenas y bieninstaladas, i

7.Recomendamos el uso exclusivo de pilas ‘alcalinas o las baterias recargables para obtener los mejores
resultados con el vehiculo.

Atencion:

£l fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo de interferencia en radios o televisores,
causgd‘a por modificaciones no autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden anular el derecho de
uso del usuario.

Declaracion de conformidad ’

Por a presente, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el tipo de equipo radioeléctrico 20 372 9018
(Modul 24116) es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de
conformidad esta disponible en la direccion Internet siguiente:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servicio:

Si el artjculo presentara un funcionamiento anémalo, dirfjase con total confianza al punto de venta donde ha
adquirido ef juguete. En caso de queallino se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa de Intemet en
service.dickietoys.com

Parringsprocedure :
1.T&n(? kgret@jet.

2. Tryk pd parringsknappen pd controlleren mindst 30 sekunder efter keretajet taendes.
3. Karetgjet kan st}éres med controlleren, ndr de er blevet parret.

4.Hvis karetojet ikke reagerer, skal det slukkes, hvorefter du skal gentage trin 1-3 ovenfor.

Lyd til/fra .
Hold begge knapper nede i 6 sekunder for at tzende/slukke for lyden.

Automatisk dvaletilstand
Bruges de ikke i 5 minutter, gdr flernstyringskontrollen og karetgjet i dvale. Skub “Tend” og
“Sluk"-knappen frem og tilbage for at genstarte fjernstyringsfunktionen.

ForsietiﬂhedsforanstaItninger(opbevqr venligst!) . .

1.ADVARSEL! Ikke egnet til barm under 3 dr. Der ef kvzelningsfare pa grund af smadele, der kan sluges! Gem
emballagen for evt. fremtidig reference, Tekniske &ndringer og farveandringer forbeholdes. Hjzelp fra voksne
ernadvendig, for at flerne transportsikringerne.

Na? aldrig keretajet op, sd I&n%e hjulene drejer. . o

3. Hold ikke fingre, ndr og lgs bekledning i naerheden af motor eller hjul, naraﬁ aratet stdr pd ,ON".

4. Forarﬂt udndga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud, nér legetajet ikke bruges. For pa grund af varm
overflade.

5. For at undqd at keretajet utilsigtet stter i gang, skal det taendes, far senderen tzendes. Nar du slukker, skal du

6. Hvis keretajet ikke reagerer, ndr det tendes, skal du slukke for bade det og senderen og s teende begge
igen. Se ogsd efter, at der er sat fuldt opladede batterier i, og at de sidder rigtigt i de to produkter. ~
7.For at opna det bedste resultat anbefaler vi at du kun briger alkaline batterier eller genopladelige

batteripakker til keretgjet.

Obs:
Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller tv-forstyrrelse, der fremkaldes som folge af
uautoriserede modifikationer pd denne udrustning. Sddanne modifikationer kan annullere brugerens brugstet.

Konformitetserklaer_ing ) )
Hermed erklerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at radioudstyrstypen 20 3729018 éModul 24116) eri
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaringens fulde tekst kan ndes
Ra falgende intenetadresse:

ttp:/gwww.simba—dickie—group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:
Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig til forretningen, hvar du har kabt legetajet. Kan man
ikke hjzelpe diq der, bedes du benytte vores intemetsenvice p3 - service.dickietoys.com

1. Ligue o vefculo.

2.Prima o botdo de emparelhamento do controlador dentro de 30 sequndos, depois de ligar o veiculo.
3.0 vefculo responde ao transmissor apds 0 emparelhamento ser efefuado com sucesso..
4. Se 0 veiculo ndo responder, desligue o veiculo e repita os passos 1a 3 apresentados acima.

Processo de emparelhamento :

Ligar/desligar o som _ ) i _
Mantenha ambos os botdes premidos durante 6 segundos para ligar/desligar o som.

Modo de desligar automatico ; ) )
Apds 5 minutos sem ser utilizado, o transmissor ou o veiculo entram no modo de espera. Desligue e
volte a ligar para continuar a utilizacdo.

Medidas nreventivas (Por favor, guardar!) X

1.AVISO! Ndo apropriadq para crian¢ds com menos de trés anos. Perigo de asfixia devido a peas pequenas que
podem ser engolidas! E favor copservar estas mdlcaéoes para eventuais contactos. Reservado o direito de
modificacoes tecnicas ou de cor. £ necessaria a ajuda de adultos para remover os fixadores de transporte.

2.Nunca elévar o veiculo enquanto as rodas ainda estao a girar.

3. Afaste os dedos, cabelo e pecas de roupa solta das proximidades do motor ou das rodas enquanto o aparelho
seencontraem “ON". i ; ) } o )

4.Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregdveis devem ser retiradas do
brinquiedo caso este nao seja utilizado. Perigo devido a temperatura elevada da superficie. )

5. Para evitar um funcionamento acidental, o efculo devera ser ligado antes do transmissor. Quando desligar,

desligue sempre primeiro o veiculo e depois o transmissor., i . .
6.5e 0 Veiculo ndo responder apds ser ligado, desligue o veiculo e o transmissor e volte a ligar. Verifique
também se as pilhas estdo carregadas € devidamente instaladas no produto. o
7.Para ?bter 0 melhor resultado, recomendamos que use apenas pilhas alcalinas ou pilhas recarregaveis com o
veiculo.

Atencao:
0 fab_r%cante ndo se responsabiliza por qualquer interferéncia rddio ou TV causada por modificacdes nao
autorizadas neste equipamento. Este tipo de modificacoes pode anular o direito de utilizagdo do utilizador.

Declaracéo de conformidade ) )

)(a) abaixo assinado(a) DICkIE-Sé)IdZQUg GmbH & Co. KG declara que o presente “EJO de equipamento de
radio 20 3729018 (Modul 24116) esta ém conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. 0 texto integral da
declaracdo de conformidade esta disponivel no se_%umte endereco de Interet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Assisténcia técnica: i o o B
Se este artiqo apresentar problemas de funcionamento, ndo hesite em dirigir-se a loja onde adquiriu o
brinquedo, Caso ndo o possam ajudar, utilize 0 nosso servico de assisténcia técnica na Internet, em
service.dickietoys.com

altid slukke keretgjet og derefter senderen.

2. Paina ohjaimen pariliitospainiketta 30 sekunnin sisdlld ajoneuvon kytkemisestd padlle.
3. Ajoneuvo vastaa oh%almelle pariliitoksen onnistumisen jalkeen.
4. Jos ajoneuvo ei vastaa, kytke ajoneuvo pois pddltd ja toista vaiheet 1-3.

Yhte)Lden muodostus :
1. Kytke ajoneuvo paalle.

Aani paalle/pois
Pidd molempia painikkeita yhdessd painettuna 6 sekunnin ajan kytkedksesi dénen pddlle/pois pdaltd.

Automaattinen lepotila
J%sﬁmité%n ei tehdd 5 minuuttiin, ohjain tai ajoneuvo siirtyy lepotilaan. Palauta toiminta kytkemalld
"0fF"ja"On’.

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)

1.VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa nieltdvissd olevien pikkuosien aiheuttama
tukehtumisvaara! Séilyta pakkauksen tiedot mydhempad tarvetta varten. Pidatamme oikeuden teknisiin
muutoksiin ja vdrimuutoksiin. Kuljetustukien poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.

2. Ald koskaan nosta ajoneuvoa ylés niin kauan, kun sen pydrdt prérivét.

3. Ald saata sormia, hiuksia tai valjid vaatteita moottorin tai Eyi}rien ahettyville, kun laite on kytketty asentoon "ON".

4. Vdlttddksesi odottamatonta kdyttdd tulee paristot ja akut poistaa leikkikalusta, kun sitd ei kdytetd. Kuuman
?innan aiheuttama vaara.

5. Tahattoman toimimisen valttémiseksi ajoneuvo on kytkettava paalle ennen lahetintd. Sammutettaessa kytke

aina ajoneuvo ensin pois pddltd ja sitten ldhetin.

6.Jos ajoneuvo ei vastaa, kun se kytketdan pddlle, kytke sekd ajoneuvo ettd lahetin pois pdaltd ja paalle
uudelleen. Tarkasta myds, ettd paristoissa on virtaa ja ne on asennettu oikein.

7.Parhaat tulokset saat, Kun kdytat ajoneuvon kanssa ainoastaan alkaliparistoja tai ladattavia paristoja.

Huomio:
Valmistaja ei vastaa mistddn tdlle laitteistolle tehtyjen asiattomien muutosten aiheuttamista radio- tai
TV-hdirioistd. Tallaiset muutokset saattavat peruuttaa kdyttajan kdyttooikeuden.

Vaatimuksenmukaisuusvakuutus

Dj(kiefipielzeug GmbH & (o, KG vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi 20 372 9018 (Modul 24116) on
direktiivin 2014753/EU mukainen, EU-vaatimustenmukaistdsvakuutuksen taysimittainen teksti on
saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Huolto:

Jos tuotteessa esiintyy toimintahdiridita, kaanny luottamuksella leikkikalun myyneen myyntipisteen
puoleen. Jos sinua ei voida sielld auttaa, kdytd palveluamme Internetissd osoitteessa
service.dickietoys.com
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Eslestirme Prosediirii :

1. Araa calistinn. o o

2. Arac acildiktan sonra 30}san|¥e icinde kumanda eslestirme diigmesine basin.
3. Basarili bir sekilde eslestirdikten Sonra ara¢ kumandaya yanit verecektir.

4. Arac yanit vermiyorsa aract kapatin ve yukandaki 1-3'adimlarini tekrarlayin.

Sound on/off
Sesi agmak/kapatmak igin her iki diigmeyi birlikte 6 saniye basili tutun.

Otomatik Uyku Modu o
5 dakika rolantide calistiktan sonra, kumanda veya arag uyku moduna gececektir. Isleve devam etmek
icin liitfen anahtar™Of" ve “On” konumlarina getirin.

Dikkat onlemleri (Liitfen saklayin!) o o . o

1.UYARI! 3 Yasindan kiiciik coctklar icin uygun degildir. Yutulabilen ku%uk parcalar_boguima  tehlikesi
aratabilirl Muhtemel bir yazisma icin [titfen bu notlar sakla?nmz. Renk ve teknik degisiklik haklart saklidir.
akliye emniyetinin ¢ikartilmast icin bilytklerin yardimi gerekl

2. Tekerler dondiigu strece araci kesinliklé kaldirmayin. ) o

3.Cihaz ,ON" konumundayken parmaklarinizi, saginizi ve serbest duran elbise parcalarini kesinlikle motor ve
tekerlere%/akla§t|rmay|n. } B o o i o

4. Aracin istenmeden calismasini onlemek icin, kullaniimadiqr siireler icerisinde pil ve akiilerin oyuncaktan
%kamlmamm tavsiye ederiz. Sicak yiizeyden dolay tehlike. )

5.Kazara calismasini nlemek icin arag vericiden acilmalidir. Kapatirken, her zaman dnce araci ve ardindan d

idir.

6. Eger arag actiktan sonra yanit vermezse, hem araci hem de vericiyi kapatin ve tekrar acin. Liitfen her
ikisine de takili olan pillerin dolu oldugundan da eminolun. i o
7.En'iyi sonucu almak icin aracla sadece"alkalin pil veya sarj edilebilir pil paketi kullanmanizi 6neririz.

Dikkat:

Uretici donanim Gizerinde izinsiz olarak yapilmis olan dedisikliklerden kaynaklanan radyo ve televizyon
par%zlwtlfenmelermden sorumlu degildir. Bu tiir dedisiklikler kullanicinin kullanma haklafinin iptaline"yol
acabilirler.

Uygunluk beyani

| gl?bﬂ e ile Dickie-Spielzeug GmbH & Co, KG, 20 372 9018 (Modul 24116) tipindeki radyo ekipmaninin
2014/53/EU sayili Direktif ile Uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki
internet adresinde mevcuttur:

http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servis:

Eder (rin islev anizalan gosterirse, giivenerek oyuncadi satin aldiginiz satis noktasina basvurabilirsiniz.
Ancak, ilgili yerden hizmét alamiyorsaniz 0 zaman Intefnet sayfasindaki servis bliminden faydalanabil-
irsiniz. service.dickietoys.com

Madikaoia Z0levéne : .
C 1. Evepyomomore To 0ynHa. . ) ) ) )

2. llatriote 0 Kot ésu&nc eheyKTn vtog 30 GeuTePONTTTWY aQOTOU EVEPYOTOITTETE TO OXNHC.

3. To oynpa Ba qviidpagel 0To KelploTrplo LT amo emtuyn Ceven. o

4 EQv 10 0Yna 0gv avTIOpAGel, amevepyomolnoTe To oxnua kat enavaraBete Ta avwtépw Pripata 1 €wg 3.

On/0ff iyou , o , , ) )
Kpatrjote matnéva kat ta 0o koupmid padi yia 6 OgutepONETTa yia va EvepyomolAaETe/amevepyOmoIAETE ToV fyo.

Aettovpyia qurépatrsjﬁ KATA0TAONC 0 avapovr ) ) o
Meta and adpaveta'yia 5 Aemwy, To xetplotrpio r To oxnua Ba eloéNBet oe katdataon avapoviig. 2priote
T0 Kall QVAYTE TO yla val enaveNdel o€ Aettoupyia.

Méx ar&é)\rhqmg(ﬂupaxa}\oﬁps dpuAaére!) , ) )

1.MPOXOXH! Aev elval Kum)\Z\rg\o yla maiold Katw Twv TpLev ETwv. Yapxel kivouvog aoputiag eCartia pixkpwy

siapmuamy TI0U €lval ENkivouva yia katdnoon! [apakah laQUACTE QUTEC TIC AMOOEICELC Yia EVOEXOHEVN

q )\%Aoypucptq. Matnpovpe To, OIKaiwpa aMaywv Ypwpatog Kat Texvikav ahaywv. Etvar amapafthtn n
onfela evihikwv yia Tri\{ QMOUAKPLVON, TwV A0PONELWY PETAPOPAC. )

2. Mnv onk@veTe ToTe PnAd T0 OXHa, EQOTOV IEPIOTEGOVTAL KON 01 TPOYOL. o

3. Mnv mhnotdcete pie Ta daxtuka, ta aANd 1 (i XaAdpo poUxIoHo Tov KIVTripa 1 Toug TpoYolc, &poaov 1)
QUOKEUN elval evepyoroinpievn otn B¢on ,ON”. ) ) ) )

4. Mpog amopuyr ampoPAemtng Aermoupyiac, Ba mpénel oe mepimwan un xprong va agapolvral ot pmatapies kat
0l 0U00WPEUTEC Ao To oynia. Kivduvog Aoyw kauTAc empaveia.

5. Mpoc anoguyr Tuyaiag Aeroupyiag To Gynia Tpénel va evepyomoteftal v and tov mopno. Katd my
QTIEVEPYOTIOINON), Val QTEVEPYOTIOIEITE TAVTA PWTA TO OYNHa KAl HETA TOV TTOYMO. )

6. Edv 10 OXnpa Gy avTIOPAEL PETA TNV EVEPYOTIOiNaN, TOTE AMEVEYOMOIOTE T OXMUA KAl ToV TOUMO Kal
{etd evepyomoirjoTe Ta MaAt. Eniong eNey<Te eqv Exouv TomoBeTnBel owoTd yepdTes Hmatapie Heoa ota
nipoidvta.

7.F|% VA EYeTe T KaAUTEPE OUVaTd AMOTEAEGHATA OUVIOTATAL ) Xprion He TO GYnHa Hovo aAKaNKKv
HMATapLwV 1 ENAVAPOPTICOUEVWY LTATAPLAV.

Mpocoyn:

0 katagkevaotric dev euBiverat yia dlatapayés padlopwviy i TAeopdoewy, ol omoieg mpokahouvTal anod
QVapHOOLEG TPOMOTIOINOEI 0TOV ECOMAIGHO AUTO. TETOIOU E(BOUG TPOMOMOIAGEL EVOEXETAL VA AKUPWOOLY TO
OIKAiwHa Xprong Tov YpNotn.

Andwon Zuppspowong o .

Mé v mapouoa o/n chk\e—Sple,\ze%g‘ GmbH & Co. KG, onhwvet 0Tt 0 padioe¢onhiopog 20 372 9018

gModuI 24116) mhnpot v 00nyia 2014/53/EE. To AN pec Keijievo Te dAwang ouppopewon EE
atiBetar ot axoAouBn Lotooehiva aTo dladiktuo:

http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

ZépPic:

ZE%Epglmwar] 110U T TIPaiOv Mapovaldae! dlatapayég Aroupyiag, mapakaholpie va amevBuvBeite gto
Koraar&uq, omou ayopaoate To maivioL Eav oy evar epikt ekel n mpogpopd PorBetac, Tote
TapakaroUe va xpnatonoioete To 2 eppic Hag otn dladiktuakn mukn service.dickietoys.com

a vericiyi kapatin.
Postupak uparivanja : @
1. UKL UC|TERIOZi|O. J. L o
2. U roku od 30 sekundi nakon ukljucivanja vozila pritisnite gumb za uparivanje kontrolera.

3. Vozilo ¢e reagirati na kontroler nakon uspjesnog uparivanja.
4. Ako vozilo né reagira, iskljucite ga i ponavite prethodno navedene korake od 1 do 3.

Ukljucivanje/iskljucivanje zvuka ) L
Drzite obje tipke zajedno pritisnute 6 sekundi za ukljucivanje/iskljucivanje zvuka.

Automatsko stanje mirovanja =~ ; o ;
Ako se pe koristi 5 minuta, ‘u&)r_av\Ja(AvozHa prelazi u stanje mirovanja. Zanastavak uporabe molimo
prekidac prebacite na “Off" (isklj) a zatim na “On” (uklj).

M{fre ogreza Emolimo sacuvatil) ; ; . L o

1.UPOZORENJE! NHe namijenjeno djeci mladoj od 3 godine. Post0J|oL)asnostod gusenja nakon gutanja malih
dijelova! Molimo da sacuvate ove napomene u svihu eventualne korespondencije. Zadrzavamo pravo na

Womjene ber i tehnicke promjene.Potrebna je pomoc odraslih pri uklanjanju osiguranja za transport.

2. Vozila ne podizati, dok se kotaci okrecu. _ o

3. Prste, kosu i labavu odjecu ne dovoditi u blizinu motora ako je uredaj ukljucen na “ON". o

4. [a izbjeqavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izvaditi batérije i akumulatore, ako istu ne koristite.
Opasniost kroz vruce povisine. L R

5.Radiizbjegavanja iznenadnog rada, vozilo je potrebno ukljuciti prije odasiljaca. Pri iskljucivanju uvijek najprije
iskljucite vozilo, a zatim odaaﬁa.c.v_ L L o

6. Ako vozilo ne reagira nakon ukljucivanja, iskljucite vozilo i odasiljac, a zatim ih ponovno ukljucite. Provjerite i

‘%esu li u proizvod propisno stavljene pune baterije. o )
.Aa y|1ano|Je rezultate preporucamo da koristite samo alkalne baterije ili akumulatorske baterije s
vozilom.

Pozor:
Proizvodac nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili televizije, koje su uzrokovane kroz neovlastenu
modifikaciju na tim opremama. Takve' modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na upotrebu.

Izjava 0 konformnosti

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 20 372 9018 (Modul 24116)
u skladu's Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU'izjave 0 sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: )
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servis:

Ako bi artik| imao funkgijske smetng'e/ obratite se molimo Vas s puno i o
POVJerenJa Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam tamo ne budu dalje pomogli, koristite nas servis u
ntemetu pod service.dickietoys.com

1. TlpeBKMiouBaTen Ha aBTOMODWTa.

2. HatvcteTe byToHa 3a (1BoABaHe Ha KOHTpONepa B pamKkiTe Ha 30 CekyHay Cned BKIYBaHe Ha
aBTOMOOUNYETO.

3. ABTOMOOMITBT LLie pearipa Ha KOHTPONepa Ulefl YCNeLuHo CABOABAHE.

4. Ao aBTOMOOUITBT He pearuipa, Torapa U3KIioYeTe aBToMOobYAa 11 MOBTOPETE FOPHITE CTKM OT 1 410 3.

BkniouBaHe/u3kniouBaHe Ha 3Byka
33pbXTe [1BaTa byTOHa HaTUCHATI 33€M1HO 33 6 CEKYHAMN, 32 A BKI0UMTE/M3KMI0UNTe 3BYKa.

Ipouenypa Ha cbrnacyBane :

PeXuM Ha aBTOMATNYHO 3aCNUBaHe
(niep) be3fielicTaue B NPOSLMKEHIIE Ha 5 MUHYTU KOHTDONET MPEMVIHABA B PEXUM Ha I3UaKBaHe.
Mons, ,u3knioueTe” i ,BKM0YETE", 32 1a Bb3OOHOBUTE YHKLMOHYPAHETO.

rlpelglEnasuu MepKu vs(“ aHete!)

1.0 IlYI'IPE)KEEH E! HenogxogAwo 3a seua nog 3 roanHn. Mma onacHocT ot 3ayliaBaHe nopaau
HaNYMETO HA MafKIA YacTI, KOUTO MOFaT 1a Ce NOrbAHaT! 3anaseTe Te3w ykasaHuA B (1yuali Ha eBeHTyalHa
KOpecnoHOeHUA. 3ana3eH0 MPaBO Ha LBETHM W TeXHUUECKN MpOMeHW. 3a OTCTpaHABaHe Ha
NOACKrYpUTENHITE NPUCTIOCOBAEHIA NPV TPAHCMOPTUPAHE. e HeobX0AMMa NOMOLLITA Ha Bb3PaCTHO IMLLe.

2.He noegmrame HYKOTa NPeBO3HOTO CPE/CTBO, 10KATO Ce BLPTAT KofeNlaTa.

3.He npu nmmg%ange NPBCTUTE, KOcaTa Ui CBODOAHO 00MEKNO 10 ABUTATENA UH KONeNaTa, KoraTo ypeabsT e
noctaseH Ha “ON”.

4.3 [1a NpenoTBpaTATe HEOUaKBAHOTO MyCKaHe, U3BafeTe baTepuuTe U akymymatopHuTe 6Gatepun OT

5.3a 36ArBaHe Ha CnyyaiiHo 3ajelicTBaHe aBTOMOOUITLT TPAOBA J1a Ob/e BKIIOUEH Npezy NpefjaBaTens.
Korato u3kniouBare, BiHary U3KknioyBaiTe aBToMobWNa U C1ef TOBA NpeaBatend.

6.AK0 aBTOMOOWTBT He pearupa Cfefj BKNIOUBAHe, W3KMIOYETe W (e TOBA BKMiUeTe OTHOBO
aBToM0bWNa 11 npeagaTend. Mond, npoBepeTe Cbluo v i 3apefeHi batepui ca UHCTaNMpaHn
NPaBYUHO B U3AENMATA. )

7.€ [1a 13N0N13BaTe CaMo aflKaHI1 OaTepiuy unu npe3apesxaaeni OaTepuiiHi nakeTy B aBTOMOOUNA.

BHumatue:

[pOV3BOAUTENAT He 0TFOBAPA 33 PAAMO WAV TeNEBU3UOHHI CMYLLIEHIA, KOUTO MOTaT A Ce NpeAu3BUKaT
0T HeaBTOPY3MpaHaTa MoANUKALMA Ha ToBa 0bopyABaHe. TakiBa MOANGUKALIAM MOTaT [a aHyAupaT
NPaBOTO 3a U3M0M13BaHe 0T NOTPebUTENA.

[Jleknapavuysa 3a cboTBeTCTBYE

CHactoAoto Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG aexnapupa, ye Ea%mocwpwermem orvn 20372
9018 (Modul 24116) e B cborgercavie ¢ IupexTusa 2014/53/EC. [TonHuAT TekcT Ha EC geknapauuata
33 CbOTBETCTBIE € AOCTBNEH Ha CNEMIHIA UHTEPHET aApec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

CepBus3:

AKO Nl TO31 apTUKYA Ce YCTaHOBY NOBPeAa BbB GYHKLMATA, Bile Moxe A3 ce 06bpHeTe noBepuTeNIHO
KbM Marasita, Kbfeto CTe 3aKynuau Urpaykara. Ako Tam He MoraT Za Bu momorkat, unon3saiire
HaLuA cepBIA3 B MHTepHeT Ha service.dickietoys.com

Procedura parowania :
C 1. Whcz poi'azd, nastepnie, w ciagu 30 sekund, wiacz nadajnik-sterownik,
2.\W ciaqu 30 sekund od wi3czenia POJaZdLJ nadisnij przycisk parowania pilota.
3 Po,Pomyslnym sparowaniu z pilotem pojazd bedzie reagowat na {e 0 komendy.
4. Jesli pojazd nie reaguje, nalezy go wytqczyc¢ i powtorzyckrokiod 1do 3.

Wiaczanie/wytaczanie dzwieku ) o
Przytrzymaj oba przyciski wcisniete przez 6 sekund, aby wiaczy¢/wytaczy¢ dzwiek.

Trybautomat){)cznego usypiania o o
Po 5 minutach ‘braku ‘aktywnosci, sterownik i pojazd przechodza w stan uspienia. Aby przywrdci¢
dziatanie, nalezy przestawic przetacznik w pozycje ,Off” I ponownie w pozydje ,0n".

Srodki ostroznosci (prosze zachowadl) o o )

1.0STRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat. Niebezpieczenstwo udfawienia sie drobnymi
elementami, ktdre moga zostac potkniete! Prosimy zachowac wskazowki do ewentualnej koresFondencgl.
/miany kolordw i zmiany techniczne sq zastrzezone. Do rozmontowania zabezpieczen na czas transportu
konieczna jest pomoc dorostych. Samochdd: Produkt wykonany z materiatow nie stanowiacych zagrozenia
dla uzytkownikow, zgodny z normami EN1czesc 1.2.3. Posiada atest SGS.

2.Nie podnosic nigdy pojazdu, ktére?\lo kofaznajduja siew ruchu, ’ ) i

3. Jesli pojazd przétaczony jest na ,ON, nie zblizac do okolic silnika i kot rak, wioséw lub luznego ubrania.

4. Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu, nalezy wyciagnac z niego baterie i akumulatorki,
kiedy nie jest on uzywany. N|ebezP|egzenstwo poFa_rzen|a—gquca powierzchnia. o

5. Aby uniknac przypadkowego dziatania, pojazd nalezy wiaczyc przed nadajnikiem. Przy wytaczaniu nalezy

zZawsze najpierw wylaczyC pojazd, a dopiero potem nadajnik. )
6. Jesli po wigczeniu pojazd nie reaquje, nalezy wytaczyc zaréwno pojazd, jak i nadajnik, a potem wiaczy¢

& ponownie. Prosimy tez sprawdzic, czy w elementach tych s prawidiowo zatozone wzystkie baterie.

7. Per olttenere i- migliofi risultati consigliamo di usare solo batterie alcaline o batterie ricaficabili per il
veicolo.

Uwaga:

P[odu%ent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radja lub telewizji, ktdrych przyczyng sq
nieautoryzowane modyfikacje w urzadzeniu. Tego typu modyfikacje mogg by¢ przyczyng anulowania
praw uzytkowania urzadzenia.

Deklaracja zgodnosci )

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego 20 372 9018
(Modul"24116) jest zgodny z dyrektywa 2014753/UE. Pefny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny

ROd nastepujacym adresem internefowym:
ttp://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Serwis:

Jeslizabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie ze sklepem, w ktérym jg zakupiono. W razie
qdy nie uzyskaja tam Paristwo pomacy, proszg skorzystac z naszego portalu serwisowego w internecie
pod service.dickietoys.com

UrPayKata, Korato He A u3non3pare. Onactoct ot TOpeLLr NOBBPXHOCTH.

Parovaci procedura :
1. Zapnéte vozidlo. 5 o 5
2. Pozapnuti vozidla stisknéte do 30 sekund tlacitko pdrovdnf ovladace.

3. Po ispésném spdrovani bude vozidlo reagovat na ovladac. ) .
4. Pokud vozidlo nereaguje, vypnéte vozidlo a zopakujte vyse uvedené kroky 1az 3.

Zapnuti/vypnutizvuku =~ )
Pro zapnuti/vypnuti zvuku podrzte obé tlacitka stisknutd po dobu 6 sekund.

Automatidejrezim spanku o
Po 5 minutach necinnosti se vysilacka nebo auto prepne do tsporného rezimu. Prepnéte vypinac do
polohy ,0ff" (Vyp) a ,On” (Zap{ pro obnovenf funkcnosti.

Bezpecnostni opatfem’ (prosime o uschovani!) Lo L o

1.UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozi nebezpeci udusenf z divodu moznosti spolknutf malych
casti. Uschovejte si prosim tyto pokyny pro pripadnou korespondenci. Barevné a technické zmeny zlistavaj
\'Q{hrazeny. K odstranén; jisténi pro prepravy f nutnd pomoc dospélych.

2.Nikdy nezavihejte vozidlo, pokud se mu tocikola, L ’

3.Prsty, vlasy a volné kusy obleceni nedavejte do blizkosti matoru nebo kol, pokud je F[ISIFOJ zapnuty na ,ON".

4. Aby nedoslo k neocekévanému_ uvedeni do chodu, musf byt baterie a akumuldtory z hracky pii jejim
nepouzivan vytdhnuty. Nebezpe{ poranéni horkymé)ovrchem i ) } ;

5. Abyste predesli nahodnému pohybu vozidla, tak pred zapnutim vysilace zapnéte nejprve vozidlo. Pfi vypinani
vzdy vypnéte vozidlo a pak vysilac. L . } ) L

6. Pokud vozidlo po zapnutf nereaquje, vypnéte vozidlo a vysflac a potom znovu zapnéte. Zkontrolujte rovné?z, i

j7sou nainstalovany piné nabité baterie. . ) o o
.ghtcete—l| ziskat nejlepsi vysledky, doporucujeme pouzivat s vozidlem pouze alkalické baterie nebo nabijeci
aterie.

Upozornéni:
Vyrobce nezodpovidd za 7adné rusenf rozhlasu nebo televize, které miize byt zplisobeno neautorizovanou
modifikaci tohoto zafizeni. Takovéto modifikace mohou anulovat prévo uzivani pro uzivatele.

Prohlaseni o shodé P

Timto Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG prohlaOuje, Ue typ rddiového zanizeni 20 372 9018 (Modul
24116) je v souladu se'smDricf 2014/53/EU. Uplné znDni EU prohldOent o shodD je k dispozici na této
internetove adrese: ,
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s dlvérou na prodejnu, v niz jste hracku
koupili. Pokud Vam zde nedokdzou pomoi, vyuzijte nds servis na internetu na adrese
service.dickietoys.com

Procedurd de asociere : .
Cli Porniti vehiculul. i - L o
2. Apdsatj butonul de asociere al telecomenzii timp de 30 de secunde, dupd pornirea vehiculului.

3. Vehiculul va raspunde telecomenzii dupa ce asocierea a fost realizatd.
4. Daca vehiculul nu rdspunde, opriti vehiculul si repetati pasii 1-3 de mai sus.

Sunet pornit/oprit X - o
Tinefi apdsate ambele butoane impreund timp de 6 secunde pentru a porni/opri sunetul.

Mod de asteptare automat i o o )
Dupd oprire timp de 5 minute, telecomanda sau vehiculul vaintran agteptare. Vd rugam sa comutafi pe
,0tf" f,0n" pentru a se relua functionarea.

Masuri de precautie ([u%émase pajstra!% o o o

1.AVERTIZARE! Nepotrivit pentru goPu sub 3 ani. Existd pericolul de asfixiere prin piesele de mici dimensiuni
ce pot fi |ngh|[[|te! d rugdm sd pdstrati aceste indicaii pentru cazul unui eventual schimb de scrisori. Ne
rezervdm dreptul unor modificari de “ordin tehnic i de culoare. Este necesar ajutorul adultilor pentru
indepartarea sigurantelor de transport. L

2.Anu'se ridica niciodatd vehiculul atat t|mP catrofile se maj invart, . : o

3.A nu se aduce de%etgle, parul si piesele libere de fmbracdminte n apropierea motorului sau a rofjilor, cand
aparatul est conectat in pozitia , ON". o o o o

4.Spre 3 se evita 0 punere In functiune neprevazutd, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase din jucdrie in caz
de nefolosire. Pericol datorita su rafefgl ﬁerblnp. L o ) .

5. Pentru a evita functionarea accidentald, vehiculul trebuie sd fie pornitinainte de pornirea telecomenzii.

La oprire, opriti intotdeauna vehiculul si apoi telecomanda. o -
6.Daca vehiculul nu raspunde dupa pornirea acestuia, opriti atét vehiculul, cat si telecomanda si apoi
Bornm—l din nou. De asemenea, Verificati daca sunt instalate corect in articole bateriiincarcate.

7. beintéu rezultate optime va recomanddm sa utilizatj pentru vehicul numai baterii alcaline sau baterii reincarca-
ile de.

Atentie:
Producdtorul nu rdspunde pentru nici o perturbare radio sau TV fprov_ocaté de 0 modjficare neautorizatd a
acestui echipament. Asemenea modificari pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate o ) )

Prin prezénta, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declard cd tipul de echipamente radio 20 372 9018
(Modul 24116) este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmdtoarea adresd internet;
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servicio:

In cazul in care artjcolul manifestd deranjamente de functionare, vd rugdm sd vd adresati cu incredere
unitatii comerciale in care afi cumpdrat jucaria. In cazul in care nu vi se poate da ajutor acolo, va rugam sd
folositi service-ul nostru din‘internet [a adresa service.dickietoys.com

Parositasi folyamat : ®
Cli Kapcsolja be a jarmpvet... ) ) ) o .
2. Ajarm{f bekapcsoldsa utan 30 masodpercen beliil nyomja meg a parosftés gombot a vezérlon.
3. Ajarm( a sikeres parositds utdn reagdl a vezériére. = © 7 , »
4. Ha a jarm(i nem reagal, akkor kapcsolja ki a jarmdivet, és ismételje meg a fenti 13 Iépést.
Hang be/ki » ) ’
Ahang be- és kikapcsoldsdhoz tartsa mindkét gombot egyiittesen lenyomva 6 mésodpercig.

Autoalvasmed L
5 perc liresjdrat utdn a vezérl6 vagy a jarmd alvé izemmadba kapcsol. Kérjiik, kapcsolja ki, majd ,be”
a funkcio folytatasahoz.

Biztonsa’ﬂ rendszabalyok ﬁKérjﬁk megérizni!) L . o

1. FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhato. A lenyelhet6 aprd darabok miatt fulladdsveszély all
fenn! Orizze meg ezeket az (tmutatdsokat késghbiekben felmerld kérdései esetére! Szinbeli é techniikai
vdltoztatasok joga fenntartva, A szdllitasbiztositasok eltdvolitisahoz felndttek segitségére van sziikséq.
Tisztitasa: elemes ’atekok esetén szdraz ruhaval, mianyag jdtékoknal langyos, szappanos vizzel.

2.50ha ne emelje fof a jarm(vet, amiq a kerekek még forognak! o

3. Az ujjak, a haj és a laza ruhdzat ne keftljon a motor vagy a kerekek kozelébe, haa készilék ,ON"-ra van kapcsolval

4 A varatlan m(fkodésbe 1épés elkerillése érdekeben az elemeket és az akkukat ki kell venni a jatékszerbél, ha
nincs hasznalatban, Forro felillet miatti veszély. ) o o

5. A véletlenszer( mikodes elkeriilése érdekében a jarm(ivet a tdviranyité eldtt kell bekapcsolni. Kikapcsoldsndl
mindig a jarmvet kapcsolja ki, majd a tdvirdnyitot.

6.Ha a jarm( a bekapcsolds utdn nem reagdl, akkor kapcsolja ki, majd kapcsolja vissza a jérmiivet és a
tavirdnyitotis, Kerjik, ellendrizze, ho yaz.elemekmegﬁeleloen vannak-e behelyezve. ~
7.A lehetd legjobb” eredmény érdekében javasoljuk, “hogy csak alkdli elemeket vagy (jratolthetd

akkumuldtorokat hasznaljon, ha jarmivon Utazik.

Figyelem:
A g))/’a’rt,é,nem vdllal felel6sséget azért a rédio- vagy TV-vételi zavarért, amelyet e felszerelés jogosulatlan
modositdsai okoznak. Az ilyen médositdsok érvénytelenitik a felhasznald haszndlati jogat.

Megfeleldségi nyilatkozat o ’
D|ck|e—SF|eIzeu£9 GmbH & Co. KG |§i( z0lja, hogy a 20 372 9018 (Modul 24116) tipust rddiéberendezés
m;agfel§ a 2014/53/EU irényelvnek. Az EU-megfelelSséqi nyilatkozat teljes szovege elérhetS a kovetkezo
intemetes cimen:

http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Ugyfélszolgalat; U . ;
Amennyiben a cikknek mkadésj zavarai lennének, bizalommal forduljon ahhoz az {izlethez, ahol
megvette a jatékot. Abban az esetben, ha ott nem tudnak sggr[e[n Onnek, az internet szolgaltatdsainkat
sziveskedjen igénybe venni a kovetkezd link alatt: service.dickietoys.com

MAGYAR CESTINA BbJIFAPCKU EANHNIKA

P3/4



~

w
L
o
<
m
2
=
=
=

xR

VYNIQSNIAOTS

VI9DH]VdXA

Postup sparovania : @
1.Zapnﬁteglozidlo.

2. Pozapnuti vozidla stlacte do 30 sekind tlacidlo parovania ovlddaca.
3. Po Uispesnom sparovani bude vozid|o reagovat na ovlddac. 5
4. Ak vozidlo nereaguje, vypnite vozidlo a zopakujte vyssie uvedené kroky 1az 3.

Zapnutie/vypnutie zvuku =~ L
Ak chcete zvilk zapn(t/vypnit, podrzte obe tlacidld stlacené 6 sekind.

Automaticky rezim spanku o o
Po 5 mindtach necinnosti sa vysielacka alebo auto prepnd do Usporného rezimu. Prepnite vypinac do
polohy,0ff" (Vyp) a,On” (Zap% pre obnovenie funkcnosti

Bezpecnostné opatrenia (prosime o uschovanie!) . o L

1.UPOZORNENIE! Nevhodne pre deti do troch rokov. Hrozi nebezdpe,censt\@ udusenia z dovodu moznostj
prehltnutia malych castj. Tieto pokyny prosim uschovajte pre pripadnd korespondenciu. Farebné a technicke
zmeny zostdvaju vyhradené. Na odstranenie dopravnej poistky je nevyhnutna pomoc dospelych.

2. Nikdy nezdvihajte vozidlo, pokial sa mu tocia kolesd. o )

3. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenia neddvajte do blizkosti motora alebo kolies ak je pristroj zapnuty na ,ON”,

4. Aby nedos|o k neocakdvanému uvedeniu do cinnosti, musia byt batérie a akumulatory pri nepouzivan
z hracky vybrané. Nebezpecenstvo poranenia horticim povrchom.” o ) o

5. Aby ste predisli nahodnemu pohybu vozidla, tak pred zapnutim vysielaca zapnite najprv vozidlo. Pri vypinant
vzdy vypnite vozidlo a potom vysielac. . ; o

6. Ak Vozidlo po zapnuti nereaguje, vypnite vozidlo a vysielac a potom znovu zapnite. Skontrolujte tiez, i st

nainstalované pine nabité batérie. B o o o
7. éktc,hcete ziskat najlepsie vysledky, odporticame pouzivat s vozidlom len alkalické batérie alebo nabfjacie
atérie.

Upozornenie: =~ PR A
Vlyrobca nezodpoveda za ziadne rusenie rozhlasu alebo televizie, ktoré moze byt sposobené neauforizova-
nou modifikdciou na tomto zariadeni. Takéto modifikdcie mozu zrusit prdvo pouzivania pre pouzivatela.

Prehlasenie o zhode ,

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG tgmto vyhlasuje, Ue rdiové zariadenje tgpu 20372 9018 (Modul
24116) je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Upiné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese: )
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servis;
Keby vyrobok vykazoval funk¢né poruchy, obrdtte sa bez obdv na predajiiu, v ktorej ste hracku kdpili. Ak
vam nedokazu pomact, vyuzite nas internetovy servis na adrese service.dickietoys.com

Postopek za povezovanje : @
@ 1.Vklopite vozilo..
2. Potem ko vklopite vozilo, v 30 sekundah pritisnite Eumb za seznanjanje krmilnika.

3. Po uspesnem seznanjanju se bo vozilo odzvalo na krmilnik.
4. Ce se vozilo ne odziva, izKlopite vozilo in ponovite zgornje korake od 1do 3.

VhoF/iz_hop zvoka | )
Za vklop/izklop zvoka drZite oba gumba skupaj pritisnjena 6 sekund.

Samodejni preklop vnadinspanja 5 i i o
Po 5 minutan nedelovanja bosta kimilnik in vozilo presla v stanje spanja. Za ponovno aktivacijo

delovanja preklopite »0ff« (Izklop) in »On« (Vklop).

Preventivni ukrepi (Prosimo vas, da jih shranite!) : . o i

1.0POZORILO! Ni primerno za otroke, mlajSe od treh let. Obstaja nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki
se ph da pogoltniti! Prosimo Vas, da te napotke shranite zaradi morebitne korespondence. Pravice do barvnih
in tehnicnif sprememb je pridrzana. Da bi odstranili transportna varovala, je nujna pomoc odraslih oseb.

2.Vozila nikoli ne dvigajte, ce se kolesi Se vrtital o L :

3. Prstov, las in ohlapnin oblacil ne postavijajte v blizino motorja ali koles, e je naprava vklopljena na “ON”,

4.Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru neuporabe Igrace iz nje odstraniti baterije in
akumulatorje. Nevamost zaradi vioce povrSine. o

5.Da ne biprislo do nakljucnega delovanja, morate najprej vklopiti vozilo in potem oddajnik. Ob izklopu morate
vedno najprej izklopiti'vozilo in potem oddajnik.

6. Ce se vozilo ob vklopu (qumb »0n«) ne odziva, izklopite tako vozilo kot tudi oddajnik (qumb »0ffc) ter
%u ponovno vklopite (qumb »On«). Preverite tudi, ali so baterije Eolne in pravilno Vstavijene.

7. alnajbpljse rezulate priporocamo, da pri vozilu uporabljate alkalne baterije ali baterije za ponovno
polnjenje.

Pozor:

Proizvajalec nj odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televiziisko motnjo, ki je bila izzvana zaradi
nepooé)lascemh sprememb na tej opremi. Taksne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika do
uporabe.

Izjava o konformnosti o

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG potrjuje, da je fi radl&ske opreme 20 372 9018 (Modul 24116) skladen
z D||rekt|vo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu:

http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Podpora: ;
(e izdelek ne_deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste_igraco kupili. Ce vam tam ne morejo
pomagati, obiscite naso podporo nainternetu na” service.dickietoys.com

lpoueccnonyuenna:
C | Vs TPaHCNOPTHMiA 3acif..

2. HaTucitb KHoMKy CnonydeHHa KoHTponepa npotarom 30 cekyHz nicnA BBiMKHEHHA aBToMobinA.
3. TpaHcnopTHUIA 3aCif byAe pearyBatil Ha KOHTponep A YCiLLHOrO CMofyyeHHs.
4. flKLL0 TPaHCNOPTHHUIA 3aCi6 He BiANOBIAAE, BUMKHITL OTO i NOBTOPITb HaBeAEHI BULLIE KpOKM 1-3.

YBIMKHYTU/BUMKHYTY 3BYK )
YTpumyiiTe 001ABI KHOMKI Pa30M NPOTATOM 6 CeKYHA, LL0O YBIMKHYTI/BUMKHYTH 3BYK.

Pe3vm aBTOMATUYHOTO BiAKNIOYeHHs . ;
MlicnA MapHOro XoZy MpOTATOM 5 XBUAWH, AXOMCTUK %60” aBTOMOOINb MEPEXOAATL Y PEXUM

04iKyBaHHs. LnA BiaHoBNeHHA poboti BKmouiTh “Off" abo “On

3actepexcHi 3axoau(6yab nacka, He Bukupaiite!)

1.YBATA! Irpawka He Mpu3HaueHa 6un53 AiTei BIKOM [0 3 poKiB. IcHye Hebe3neka 3aaxHyTuca npu
NPOKOBTYBaHHi ApiIOHMX YacTuH! 3bepiraiiTe Lo HCTPYKLi0 Ha BUNGIOK MOXIMBOTO BUKOPUCTAHHA Y
MaitbyTHboMY, Moxn1Ba 3MiHa KoNbOpY i TeXHIYHWX XaPAKTEPUCTUK. [NA 3HATTA 3axuCHUX enemeHTiB
Zlnargosm HeO0XiZHa AONOMOra AOPOCIWX.

2. He nigHimaiiTe TPaHCMOPTHMIA 3aci0, NOKY 06epTalTHCA Koreca. . _ i

3. AKwo BuMmkay 3HaxoauTbca . nonoxenHi ON (YBIMKH.), He Habnwxaiite o moTopa abo Konic nanbL,
BOJIOCCA Ta e/1eMeHTY OATY, AKi He NPUNAraoTh LiNbHO 6z|o Tina, .

4.1L]ob 3anobirTv BMNaZKOBOMY BMUKaHHIO, BUiMAiATE OaTapeiikii, KO irpallka He BIAKOPUCTOBYETHCA.
Hebe3neka Big rapAuol NoBepiHi. o

5. Llo6 yHuKHyTY BINAAKOBOTO 3aMyCky, aBTOMOGIb Cij BKMIYATI Nepes BKMIOUYEHHAM NepeaBaya.

(1pw BUKMIOYEHHI 3aBX A1 BUKTHOUaliTe aBTOMOOINb, a NOTIM Nepeaasay. } }
6. fIKLL0 aBTOMODIN He pearye NicnA BKOYeHHA, BUKMIOUITL | aBTOMOOINb | nepeaaBay, a noTiM BKIOYIT
e pa3.65yub 11acka, TakoX NepeBipTe, Uk NPaBUIbHO BCTaOBNEHi MOBHICTIO 3apALKeEHI akyMynaTopu B
3BTOMOGIfb.
7.na 330e3neuveHHA Haiikpaluux pe3ynbTaTiB PeKOMEHZYEMO BYKOPUCTOBYBATU MULIE YXHi
0aTapeiikin ab0 aBTOMOOINbHI KOMMEKTY Nepe3apaaHiX akyMynATopis.

Ygara!

BupobHuK He Hece BIAMOBIAANLHOCTI 33 MEPELKOAM MPOXOMKEHHIO TefieBi3iiiHOro i pagiocurany,
CNPUYMHEHT BHECEHHAM HEL03BONEHUX 3MIH Y KOHCTPYKLIO irpalikv. BHECEHHA Takux 3MiH Moxe
NPY3BECTY A0 BTPATI BAACHIKOM NPaBa Ha KOPUCTYBAHHSA irPaLLKot.

3anBa npo BiANoBiHICTb ;

Uum Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG 3aaBne, wo v pagioobnagHatka 20 372 9018 (Modul 24116)
Bianosizae Bivoram upexusn 2014/53/€C. TlosHwii TeKCT Aexnapavii BianoigHocTi €C goctynHuit
33 HaCTYNHOIO IHTeHeT-afpecolo:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Cepsic:

[lpi BUABNEHHI HecnpaBHOCTelt Y BUPOOi, BMIEBHEHO 3BepTaiiTeCh 40 TOPrOBOrO MANPUEMCTBA, Ze Bu
npugbanu irpatuiky. Y BUNaaky, AKLO i Tam Bam He 3MOXyTb AOMOMOITH, CKOPUCTAIATECD 3 HALLIOMO
(epBicy B iHTepHeTi 3a agpecoio service.dickietoys.com
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